
•Jałuf IV. 23. April I9i8. Ar. 17.

Amtliches O rgan  für den unter deutscher Verwaltung stehenden Teil des Kreises Czenstochau.

Urzędowy organ dla tej części powiatu Częstochowskiego, która jest pod Zarządem Niemieckim.
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R ozporządzenie  policyjne, do tyczące f abryk ac..  wód 
gazow anych , sz tucznych  wód m ine ra lnych  i '  lem o­
n iad  gazow anych , j a k  ró w n ież  m ie jsc  sp rze d aż y  
tych napojów. J
Rozporządzenie policy jne o przym usow em  szcz ep ie ­
n iu  przeciw  ospie.
Dotyczy p rze p ro w ad z en ia  p rzy m u so w e g o  sz cz ep ie ­
n ia  p rze c iw  ospie w  powiecie Częstochowskim . 
D otyczy raksy  le k a rs tw .
O bw ieszczenie do tyczące o tw ie ra n ia  za k ładów  p ry  
w a tn y c h
P o s tęp o w a n ie  z anonim ow em i doniesieniami. 
O bw ieszczenie  o hand lu  owocami s t rączkow ym i 
D otyczy p o da tku  h ipo tecznego  za  r  1918.
Zguba p a ten tu .
Obw ieszczenia  innych  w ładz.

, i. POLIZEIYEßOßMCNGr
betreffend Herstellung von kohlensäurehaltigen 

Wässern, künstlichen Mineralwässern und 
Brauselimonaden, sowie Verkaufsstellen hierfür.

Auf Grund der Verordnung des Oberbefehlshabers 
Ost vom 22. Mira 1915 über die polizeiliche Gewalt 
der Kreispolizeibehörden. (Verordnungsblatt der Kai­
serlich Deutschen Verwaltung in Polen Nr. 2) in Ver­
bindung mit der Veroidnung des Herrn Generalgou­
verneurs vom 8. September 1915 (Verordnungsblatt 
%  das Generalgouvernement Warschau Nr. 1) wird :m 
Einvernehmen mit dem Herrn Miiitii rgouvernenr für 
den Kreis Czenstochau folgende Polizeiverordnung er­
lassen:

I H e r s t e l l u n g .

§ 1-
Die zur Herstellung von kohlensäurehaltigen Wäs­

sern, kürstlichen Mineral’,vässern und Brauselimona- 
'.ev_ sowie zur Reinigung der Flaschen und Syphons 
bestimmten Räume müssen durch direktes Tageslicht 
ausreichend belichtet und lüftbar, Wände und Decken 
wejss gestrichen und ohne Fugen, die Fussböden glatt 
ü ‘-d dicht sein. Neuanlagen der genannten Betriebe 
bedürfen besonderer polizeilicher Genehmigung. Neu- 

aSen in Kellen werden hiermit verboten.
En ’ L‘r S^dssere Vorräte, sowie für das Waschen und
vnri,6 v  laschen muss je ein besonderer Raum 
vorhanden sein.

i. ROZPORZĄDZENIE POLICYJNE
dotyczące fabrykacji wód gazowanych, sztucznych 

wód mineralnych i lemoniad gazowanych, 
jak również miejsc sprzedaży tych napojów.

Na zasadzie rozporządzenia pana Naczelnego W o­
dza na wschodzie z dnia 22. marca 1915 r. o wład: 
policyjnej pow.atowei (Dziennik Rozporządzeń władz 
Cesarsko Niemieckich w Polsce Nr. 2) w połączeniu 
z rozporządzeniem pana Generałgubernatora we W ar­
szawie z dnia 8. września 1915 r. (Dziennik Rozporzą­
dzeń dla Generałgubernatorstwa Warszawskiego Nr. 1) 
wydaję w porozumieu u z panem Gubernatorem Wpj. 
skowym w Częstochowie dla powiatu Częstochow­
skiego następujące rozporządzenie policyjne:

I. F a b r y k a c j a .

§ i.
Pomieszczenia, przeznaczone do fabrykacji wód 

gazowanych, sztucznych wód mineralnych' i lemcniad, 
.jak również do oczyszczania butelek i syfonów, muszą 
być dostateczn’a oświetlone przez światło dzienne i 
przew^trzalne, ściany i sufity powinny być biało po­
malowane i bez szpar, podłjgi gładkie i bez szpa, 
Nowozakladane fabryki wód gazowanych wymagają 
specjalnego pozwolenia policji. Nowozakladane fabry 
ki nie mogą być zakładane w suterynach.

_ Skład wyrobów, jak  również i urządzenia dla my­
cia i płukania butelek muszą się znajdować w oddziel­
nych pomieszczeniach.
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§ 2
Sämtliche Räume dürfen weder als Wohn- noch 

als Verkaufsräume benutzt werden, siem ussen ebenso 
wie die Apparate und Gerätschaften dauernd in gröss- 
ter Ordnung und peinlichster Sauberkeit gehalten 
werden.

§ 3.
Zur Herstellung fürstlicher Mineralwässer darf 

nur destilliertes Wasser verwendet werden; zur Her­
stellung von kohlensäurehaltigen Wässern und Brause­
limonaden kann die Verwendung nicht destillierten 
Wassers zugelassan werden, sie ist aber in jedem Pall 
von einer vorherigen Prüfung der Wasserbezugsquelle, 
bezw. der Art der geplanten Reinigung des zu verwen­
denden Wassers und von einer Genehmigung durch die 
Polizei abhängig. Wo Filter im Betriebe sind, muss 
deren Reinigung nach Bedarf regelmässig erfolgen 
und jedes Mal unter Angabe von Tag und Stunde dar 
Polizei vorher rechtzeitig schriftlich miigeteilt werden.

§ 4-
Die Reinigung der Flaschen, Syphons und ande­

rer Behälter, muss in einem besonderen Bottich mit 
Bcdenabiauf, sowie mit Ueberlauf und in fiiessendem 
Wasser erfolgen. Die Bezugsquelle für dieses Wasser, 
tezw. die Art etwa vorheriger Reinigung dieses 
Wassers bedürfen in jedem Betriebe ebenfalls beson­
derer Prüfung und Genehmigung durch die Polizei.

§ P
Chemikalien und andere Zusätze müssen chemisch 

rein sein.
§ 6-

Auf jedem Syphon und jeder Flasche, welche dem 
Handel ünergeben werden soll, muss an deutlich sicht­
barer Stelle eine deutliche Bezeichnung des Herstel­
lers mit Name und Wohnort, sowie des Inhalts, bei 
Brauselimonaden auch eine Bezeichnung des verwen­
deten Fruchtsaftes und 'etwaiger anderer Zusätze vor­
handen sein. Benutzung von Flaschen, welche ausser- 
dem die Bezeichnung anderer Firmen tragen, ist 
verboten.

II., V e r k a u f s s t e l l e n .

§ 7 .
Es darf nur Wasser aus Syphons oder Flaschen 

mit deutlicher Bezeichnung des Herstellers, mit Name 
und Wohncrt, sowie des Inhalts verschenkt werden.

§ I
Der Ausschank darf nur in gläsernen Gefäss^n 

erfolgen. Die Gläser müssen, den Boden nach oben, 
auf einer Gias-, Marmor-, Porzellan- oder Metallplatte 
stehn, von welcher das Spülwasser unbehindert ab- 
fliessen kann.

§ 9.

Es müssen reine Handtücher in einem besonderen 
Behälter vorhanden sein, welche nur zum. Abwischen 
der Tischplatten und der Glasgefässe verwendet weiden.

§ 10.
Jedes Glasgefäss muss nach der Benutzung in 

fiiessendem Wasser gespült werden.
Das Wasser, welches für die Spülung der Gläser 

verwendet wird, muss von gesundheitlich einwand­
freier Beschaffenheit sein.

' i ? 2 -
Wszystkie te pomieszczenia nie mogą służyć ani 

za mieszkanie ani jako miejsce sprzedaży. Muszą one 
być utrzymywane, zarówno jak aparaty i sprzęty w 
największym porządku i w najskrupulatniejszej czy­
stości.

§ 3.
Do fabrykacji sztucznych wćd mineralnych może 

być używana tylko woda destylowana. Do fabrykacji 
wód gazowanych i lemoniad dozwala się używać wo- 
dy  ̂i niedestylowanej, w każdym jednak przypadku 
należy uzyskać na to pozwolenie policji po uprzedniem 
zbadaniu wody i źródła, skąd woda" jest brana, lub 
sposobu stosownego oczyszczania używanej do fabry­
kacji wody. Gdzie do oczyszczania wody są używane 
filtry, oczyszczanie tych filtrów powinno się odbywać 
regularnie stosownie do potrzeby i za każdorazowem 
uprzedniem zawiadomieniem policji o dniu i godzinie 
tego oczyszczania.

§ 4.
Mycie butelek, syfonów i innych naczyń musi się 

odbywać w specjalnej kadzi lub wanience z odpływem 
dla wody w dnie i z urządzonym dopływem, bezwarun­
kowo w wodzie bieżącej, -źródło tej wody, ewentual­
nie sposób jej oczyszczania wymaga również specjal­
nego zbadania i pozwolenia przez policję.

§ 5-
Substancje chemiczne i inne dodatki, używane 

przy fabrykacji wód, muszą być chemicznie czyste.

§ 6 .
Na każdym syfonie i na każdej butelce, które 

mają pójść do sprzedaży, musi być umieszczony na 
widocznem miejscu napis Y wymienieniem nazwiska 
i adresu fabrykanta, jak również nazwa napoju. Przy 
lemoniadach owocowych musi być wymieniona rów­
nież nazwa użytego soku owocowego lub innych do­
datków. Używanie butelek, które oprócz wyżej wy- 
nrerdonycb napisów będą miały znaki firm innych, 
jest wzbronione.

II. M i e j s c a  s p r z e d a ż y .

§ 7.
Może być sprzedawana tylko woda z syfonów lub 

butelek z wyraźnem wymienieniem nazwiska i adresu 
fabrykanta, jak również nazwą napoju.

§ 8.
Wydawanie napoju może się odbywać tylko w 

naczynia sk lanen . Szklanki powinny stać do góry 
dnem na płycie szklanej, marmurowej, porcelanowej 
lub metalowej, z kiórychby woda, użyta do płukania 
szklanek mogła bez przeszkody spływać.

§ 9.
Czyste ręczniki muszą się znajdować w specjal- 

nem miejscu zakrytem i mogą być używane tylko do 
wycierania płyt i szklanek.

§ 10.
Każda szklanka musi być po użyciu wypłukana 

w wodzie bieżącej. Woda używana do opłukiwania 
szklanek musi być czysta i wolna od zarazków.

§ 11.
Osoby zajmujące się wyrobem lub sprzedażą wy­

żej wymienionych napojów muszą być wolne od cho-
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§ ü .
Die mit der Herstellung oder dem Ausschank der 

genannten Wässer beschäftigten Personen müssen frei 
v'm übertragbaren Krankheiten und von Hautkrank­
heiten sein, sie sind verpflichtet, während der Arbeit 
der Herstellung, bezw. beim Ausschank saubere wasch 
bare Kleidung oder Schürzen zu tragen.

Die Polizeibehörde ist befugt, in regelmässigen 
Zeitabschnitten, oder aus besonderen Anlässen eine 
ärztliche Untersuchung dieser Personen auf Kosten 
der Eigentümer der Betriebe anzuordnen.

§ 1-2 .
Für die genaue Durchführung der vorstehenden 

Bestimmungen sind die Besitzer der Betriebe bezw. 
der Verkaufsstellen verantwortlich. Sie haben auch 
dafür zu sorgen, dass ein Exemplar der vorstehenden 
Bestimmungen nach bestimmtem Vordruck, welches 
beider Kaiserlichen Polizei in Csenstochau gegen Erstat­
t ung des Selbstkostenpreises zu erhalten ist, in aen 
Geschäfts-, bezw Verkaufsräumen an einer deutlich 
sichtDaren Stelle ständig ausfängt.

' '  v v 'k : ; § ; i3
Zuwiderhandlungen gegen die Vorschriften die­

se1 Verordnung werden mit Geldstrafe bis zu 5000 
Mark .und mit Freiheitsstrafe bis zu 3 Monaten oder 
m i , einer dieser Strafen bestraft. Ausserdem kann die 
Schliessung der Betriebe beziehungsweise Verkaufsstel­
len angeordnet werden,

§ 14.
Diese Verordnung tritt sofort in Kraft

(M. 1331) Czenstochau, don 20. April 1918.
(IX 1035) Der Kaiserliche Kreischef.

I, V ’ II a m p f.

2 P o l i z e i v e r o r d n u n g
betreffend Pockenzwangsintpfung.

Auf Grund des § 1 der Verordnung des Herrn 
Oberbefehlshabers Ost vom 22. März 1915 über die po­
lizeiliche Gewalt der Kreisbehörden für das unter deut­
scher Verwaltung stehende Gebiet von Russisch-Polen 
(Verordnungsblatt der Kaiserlich Deutschen Verwal­
tung in P<>n Nr. s p  in Verbindung mit der Verord­
nung ües Herrn Generalgouverneurs in Warschau vom
6. beptembpr 1915 (• erordnungsblatt für das General- 
goavernement Warschau Nr. l)  wird im Einvernehmen 
mit dem Herrn Militärgouverneur in Czenstochau für 
den Kreis Czenstochau folgende Polizeiverordnung er­
lassen:

§ !■
Bei den Pockenimpfungen, weiche in diesem 

Frühjahre und Sommer im Kreise Czenstochau werden 
vorgenommen werden, haben sich folgende Personen 
impfen zu lassen:

a) aile im Jah^e 1917 bis zum 31. Dezember 1917 
geborener Kinder, welche bei den Pockenimp­

fungen des Jahres 1917 nicht geimpft worden 
sind, und von den im Jahre 1917 geborenen, 
bei den vorjährigen Pockenimpfungen bereits 
geimpften Kindern, diejenigen, bei welchen die 
Impfung ohne Erfolg gewesen ist;

b) alle übrigen Personen, welche in den letzten 
2 Jahren gegen Pocken überhaupt nicht ge-

rób zakaźnych i skórnych, podczas wyrobu, względnie 
przy sprzedaży muszą nosić czyste zdatne do prania 
ubrania lub fartuchy.

Władze policyjne są upoważnione zarządzić w 
regularnych odstępach czasu, albo przy specjalnych 
powodach w każdym czasie, oględziny lekarskie tych 
osób na koszt właściciela.

§ 12-

Za dokładne przestrzeganie niniejszych przepisów 
są odpowiedzialni właściciele fabryk lub miejsc sprze­
daży. Muszą oni również dbać o to, aby egzemplarz 
niniejszych przepisów, który za zwrotem kosztówydru­
ku można otrzymać od Cesarsko Niemieckiej Policji, 
wisiał stale na widocznem miejscu w fabrykach i miejs­
cach sprzedaży.

§ 13.

Wykroczenia przeciwko przepisom niniejszego 
rozporządzenia będą ukarane grzywną do 5000 marek 
i pozbawieniem wolności do 3 miesięcy albo jedną z 
tych kar Oprócz tego może być zarządzone zamknię­
cie przedsiębiorstw lub miejsc sprzedaży.

§ 14-

Rozporządzenie niniejsze nabiera natychmiast mo­
cy obowiązującej.

(M. 1331) C zęstochow a, unia .20. kwietnia 1918.

(IX. 1035) Cesarski Naczelnik Powiatu.

W z r S :  H a m p f .

2 Rozporządzenie policyjne
o przymusowenn szczepieniu przeciw ospie.

Na zasadzie § 1 rozporządzenia pana Naczelnego 
Wodza na Wschodzie z dnia 22. marca 1915 r. o w ła­
dzy policyjnej powiatowej dla obszarów Polski rosyj­
skiej, podlegającej administracji niemieckiej > Dziennik 
Rozporządzeń władz Cesarsko Niemiecidch w Polsce 
Nr. 2) w połączeniu z rozporządzeniem pana Generał- 
gubernatora w Warszawie z dnia 8. września 1915 r. 
(Dziennik Rozporządzeń dla Generałgubernatorstwa 
Warszawskiego Nr. 1) wfdaje się w porozumieniu 
z panem Gubernatr.-em Wojskowym w Częstochowie 
dla powiatu Częstochowskiego następujące rozporządze­
nie policyjne:

§ u
^Podczas szczepienia przeciw ospie, które wykona­

ne będzie w pow iece Częstochowskim na wiosnę i w 
lecie, powinny się poddać szczepieniu osoby następujące:

a) wszystkie dzieci urodzone do dnia 31. gmdnia 
1917 r., które nie miały szczepionej ospy w 
1917 r., i te dzieci, urodzone w roku 1917, 
które miały szczepioną ospę w 1917 r., ale 
którym się ospa nie przyjęła;

b) wszystkie osojy, które w ostatnich dwóch 
latach nie miały zupełnie szczepionej ospy, 
i które nie mogą udowodnić szczepienia 
wzmianką o szczepieniu w swoich paszpor­
tach osobistych, względnie familijnych.



impft worden sind und sich über die Vornahme 
der Impfung durch den Impfvermerk in den 
Pässen, bezw. Familienpässen, nicht ausweisen 
können.

§ 2-

Von der Pockenimpfung befreit sina nur solche 
Personen, welche eine schriftiicne ärztliche Beschei­
nigung vorlegen mit dem Wortlaut, dass die Impfung 
für sie eine unausbleibliche Gefahr für Leben und Ge 
sundheit bedeutet.

§ 3.

Die Impfungen an den öffentlichen Impftermi­
nen, welche rechtzeitig werden bekannt gemacüt wer­
den, finden unentgeltlich statt,

Äusserdem sind Privatimpfungen durch Aerzte 
zulässig. Die Aerzte, welche Privatimpfungen vor­
nehmen, werden zur genauen Befolgung der Bestim­
mungen, welche besonders werden erlassen und ihnen 
übermittelt werden, bezüglich der Impftechmk, dei 
Impfiisten, der Ausstellung der Impfscheine und des 
Bezuges der Pockenlymphe für die Privatimpfungen, 
verpflichtet.

Anderen Personen als den Ärzten und denjeni­
gen Feldschern, welche mit der Vornahme der Imp­
fungen bei den öffentlichen Impfterminen besonders 
werden beauftragt werden, ist die Vornahme von 
Pockenimpiungen streng untersagt.

§ 4 .

Die in den öffentlichen Impfterminen geimpften 
Personen haben sich eine Woche nach der Impfung 
in demselben Lokal, in welchem sie geimpft wurden, 
zur Nachschau einzufinden. Auch bei den Privat­
impfungen ist eine Nachschau innerhalb des genann­
ten Termins erforderlich.

Der Nachweis der erfolgten Impfung erfolgt durch 
Vornahme eines entsprechenden Vermerks in die 
Pässe, bezw. Familienpässe, in der Stadt Czenstochau 
durch die Polizei, im Landkreise Czenstochau durch 
die Bürgermeister, bezw Gemeindevorsteher. Zu die­
sem Zweck haben die bei den öffentlichen Impfter­
minen zu impfenden Personen bei der Impfung und 
bei der Nachschau ihre Pässe, bezw. Familienpässe, 
deren Vervollständigung erforderlichenfalls bei der 
Passabteilung vorher recntzeitig zu bewirken ist, m it­
zubringen Die bei Ärzten privatim geimpften Per­
sonen haben die Eintragung der Impfvermerke in die 
Pässe, bezw. Familienpässe un te r  Vorlage der Impf 
scheine, in Czenstochau in den Amtslokalen der für 
ihre Wohnung zuständigen Polizeibezirke, im Land­
kreise in den zuständ'gen Gemeindekanzleien, zu be- 
w irken.

§ 6-
Zuwiderhandlungen gegen diese Verordnung wer­

den mit Geldstrafe bis zu 3000 Mark oder mit F re i­
heitsstrafe bis zu 3 Monaten bestraft.

Diese Verordnung tritt sofort in Kraft.

(M 778) Czenstochau, den 18. April 1918.

(IX. 1002) Der Kaiserliche Kreischef.
I. V.: H a m p f .

Od szczepienia przeciw ospie są zwolnione tylko 
takie osoby, które przedstawią piśmienne zaświadcze­
nie lekarskie, opiewające, że szczepienie zatviera n ie­
chybne niebezpieczeństwo dla ich życia i zdrowia.

§ 3.

Szczepienie będzie bezpłatne w publicznych ter­
minach szczepienia, które będą zawczasu obwieszczone.

Poza tern dozwolone są szczepienia prywatne, 
przez lekarzy wykonane. Lekarzy, którzy się podejmą 
szczepień prywatnych, zobowiązuje się do ścisłego 
przestrzegania postanowień, które jeszcze osobno wy­
dane i im nadesłane będą, odnoszących się do techniki 
szczepienia, listy szczepienia, wystawiania zaświadczeń 
(dowodów) szczepienia i sprowadzania krowianki do 
szczepień prywatnych.

Innym osobom, niż lekarzom i takim felczerom, 
którym się poszczególnie zleci wykonywanie szczepień 
w terminach publicznych, jest surowo zabronione wyku 
nywanie szczepień przeciw ospie.

§ 4

Osoby, szczepione w terminach szczepienia p u ­
blicznego, powinny się tydzień po szczepieniu zjawić 
do oględzin w tymsamym lokalu, gdzie były szczepio­
ne. Także w razie szczepiepia prywatnego wymagane 
są oględziny w terminie wyżej oznaczonym

§ 5-

Dowód dokonanego szczepienia bywa uskutecz­
niony zapomocą odpowiedniej wzmianki w paszportach 
osobistycn względnie familijnych, wykonanej w Często­
chowie przez Policję, w gminach przez poszczególnych 
Wójtów. W tym celu osoby, które mają być szczepio­
ne w terminach szczepienia publicznego, powinny mieć 
przy sobie przy szczepieniu i oględzinach swoje pasz­
porty osobiste wzgl. familijne, o których uzupełnienie 
w razie potrzeby należy się poprzednio zawczasu po 
starać w Oddziale paszportowym. Osoby szczepione 
prywatnie u lekarzy powinny uskutecznić zaznaczenie 
wzmianki o szczepieniu w paszportach osobistych wzgl. 
familijnych: w Częstochowie’w lokalach urzędowych 
tych rewirów policyjnych, w których obwodzie miesz­
kają, po wsiach u właściwego Wójta; przytem należy 
przedstawić dowód szczepienia.

Wykroczenia przeciwko niniejszemu rozporządze­
niu będą karane grzywną do 3000 marek lub pozba­

w ie n ie m  wolności do 3 miesięcy.

§ 7.

Rozporządzenie niniejsze nabiera natychmiast m o­
cy obowiązującej.

(M. 778.) ł C zęstochow a, dnia 18. kwietnia 1918.

(IX. 3 002) Cesarski Naczelnik Powiatu.

W zast.: 11 a m p f.



83 —

Betrifft Durchführung der Pockenzwangs­
impfung im Kreise Czenstochau.

Unter Bezugnahme auf die Polizeiverordnung be­
treffend Pockenzwangsimpfung in Nr. 17. des Kreis- 
blalts vom ‘23. April 1918, wird bezüglich der Durch­
führung der diesjährigen Pockenzwangsimpfung im 
Kreise Czenslochau hiermit Folgendes angeordnet:

Privatimpfungen.
Die Vornahme von Privatimpfungen ist nur Aerz- 

ten gestattet.
Eine Woche nach der Impfung.ist bei jeder ge­

impften Person durch denjenigen Arzt, welcher die 
fmpfung vorgenomrnen hat, eine Nachschau vorzu 
nehmen.

Die Aerzte haben über die von ihnen ausgeführten 
Impfungen eine fortlaufende Liste auf vorgeschiiebenem 
Formular zu -fünren, mit genauer Eintragung des Na­
mens, Vornamens, des Alters und der Adresse jeder 
von iiinen geimpften Person, des Termins der Impfung, 
der Nachschau und des Erfolges der Impfung in die 
hierfür vorgesenenen Rubriken der Liste. Bei der 

achöchau haben die Aerzte jeder geimpften Person 
einen Impfschein, ebenfalls auf vorgeschriebenem For­
mular, unter Ausfüllung der vorgesehenen Rubriken, 
auszustellen.

Formulare der für die Privatimpfungen vorge- 
schnebenen Impflisten sind unentgeltlich im Geschäfts­
zimmer ü^s Kreisarztes, Formulare der vorgeschrie- 
>enen Impfscheine käuflich bei Br. Swięcki Czensto 

ihau, III. Ąllee 59, zu erhalten
ń)s xmpfstoff ist nur Lymphe aus der „Landes- 

impfanstalt beim Vtrwaltungschef Warschau, Medizi- 
nahu :eilung“, zu verwenden.

Die Aerzte werden ersucht, sich wegen des 
Bezuges der Lymphe direkt dorthin unter obiger Adres­
se zu wenden. Es werden daselbst für Privatimpfun 
gen Packungen zu 3-6-9 Portionen abgegeben. Der 
Preis für je 3 Portionen beträgt 1 Mark. Verausgabte 
Lymphe wird nicht wieder zurückgenommen. Für 
Postbesctädigungen übernimmt die Anstak keine Haft.

Die geimpften Personen, bezw. deren Angehörige, 
werden angewiesen, die ihnen von den Aerzten aus­
gestellten Impfscheine, in der Stadt Czenstochau in 
hen Amtslokalen der für ihre Wohnungen zuständigen 
Polizeibezirke, im Landkreise Czenstochau in den 
Kanzleien der Bü germeister. bezw. Gemeindevorsteher, 
unter Mitnahme der Pässe, bezw. Familienpässe, de­
ren \ trvollstänuigung erforderlichenfalls vorher recht- 
gßitig bei der Passabteilung zu bewirken ist, vorzu- 
legei , um daselbst die Eintragung des vorgeschrieoe- 
nen Impf Vermerks ln die Pässe, bezw. Famiiienpässe, 
und Abstemplung der Impfscheine zu bewirken.

Mit den Privatimpfungen kann sofort begonnen 
werden, wegen des Schlusstermins werden Anweisun 
gen nuch ergehen.

Nach Abschluss der Privatimpfungen, sind die 
ausgefüllten Impflisten von den Aerzten im Geschäfts­
zimmer des Kreisarztes einzureichen.

Oeftentliche Impfungen.
Die Impfungen an den ̂ öffentlichen Impfterminen 

sind unentgeltlich.
Das lm pfgesctäft besteht aus der eigentlichen 

Impfung und der Nachschau. Die Nachschau findet 
genau 7 Tage nach der Impfung statt und wird im 
gleichen Lokale wie die Impfung vorgenommen.

Bei der Impfung und bei der Nachschau sind die 
Fasse, bezw. Familienpässe mitzubringen, damit in 
denselben der vorgeschriebene Impfvermerk gemacht

3. Dotyczy przeprowadzenia przymusowego 
szczepienia przeciw ospie w pow!ecie 

Częstochowskim.
Powołując się na rozporządzenie policyjne doty­

czące szczepienia przymusowego przeciw ospie w Ga­
zecie Powiatowej Nr. 17 z dnia 23. kwietnia r. b., ni- 
niejszem wydaję dla Powiatu Częstochowskiego na­
stępujące zarządzenia dla przeprowadzenia tegorocznego 
szczepienia przymusowego przeciw ospie:

Szczepienia prywatne.
Wykonywanie szczepień prywatnych dozwolone 

jest tylko lekarzom. Tydzień po szczepieniu lekarz 
winien dokonać oględzin u każdej osoby szczepionej 
przez niego.

Lekarze powinni na przepisanym formularzu pro­
wadzić listę bieżącą dokonanych przez siebie szcze 
pień, dokładnie zapisując r_a niej w przewidzianych 
do tego rubrykach: _ nazwisko, imię, wiek i adres 
każdej przez nich szczepionej osoby, termin szczepie­
nia, termin oględzin i skutek szczepienia.' Przy oglę­
dzinach lekarze powinni każdej osobie szczepionej wy­
stawić dowód szczepienia również na przepisanym 
formularzu, wypełniając dokładnie rubryki przewi­
dziane,

Formularze przepisanej Listy szczepień pryw at­
nych można dostać bezpłatnie w biurze Lekarza po­
wiatowego, formularze przepisanych Dowodów szcze­
pienia można kupić u Br. bwięckiego w Częstochowie, 
III Aleja Nr. 59.

Jako szczepionki należy tylko użyć iimfy z „Kra­
jowego Instytutu Szczepionki przy Naczelniku Admi­
nistracji, w Warszawie, Wydział Medyczny“. W  spra­
wie nabycia limfy uprasza się lekarzy o zwrócenie 
się wprost pod powyższym adresem, gdzie można na­
być dla szczepień prywatnych rurki z limfą po 3-6-9 
porcji. Cena za 3 porcje wynosi 1 markę. Sprzedanej 
limfy Instytut nie odbiera z powrotem. Za uszkodzenia 
na poczcie Instytut nie odpowiada,

Osobom szczepionym, względnie ich krewnym, na­
kazuje się przedstawić wydane im przez lekarzy Do­
wody szczepienia, w Częstochowie w lokalach urzę­
dowych rej policji, w której obwodzie m :eszkają, w 
powiecie Częstochowskim w kancelarjach Burmistrzów, 
względnie Wójtów gmin, i przedłożyć tam także pasz­
porty osobiste, względnie familijne (których uzupełnie­
nie należy w razie potrzeby uskutecznić zawczasu we 
Wydziale paszportowym), aby uskutecznić tamże w 
paszportach osobistych względnie familijnych przepi­
saną wzmiankę o szczepieniu przeciw ospie i ostemo- 
lować Dowody szczepienia.

Szczepienia prywatne mogą być zaraz rozpoczęte, 
w sprawie terminu zakończenia szczepień będą wyda­
ne jeszcze wskazówki.

Po zakończeniu szczepień prywatnych lekarze po­
winni naaesłać wypełnione Listj szczepienia do biura 
Lekarza powiatowego.

Szczepienia publiczne.
Szczepienia w terminach publicznych są bez­

płatne.
Sprawa szczepienia składa się z właściwego szcze­

pienia i oględzin. Oględziny odhywają się ściśle 7 
Ini po szczepieniu i dokonane będą w tychsamych 
lokalach, gdzie odbywało się szczepienie. Przy szcze­
pieniu i przy oględzinach należy mieć przy sobie pasz­
porty osobiste względnie familijne, ażeby można w 
nich wykonać przepisaną wzmiankę o szczepieniu. 
Przepisaną wzmiankę o szczepieniu uskutecznia stem-



werden kann. Der vorgeschriebene Impfvermerk wird 
mit Stempeln nach bestimmten Mustern mit vorge­
schriebenem Text ,>1918 gegen Pocken geimpft“, in 
der Stadt Czenstochau durch die Polizei, im Land­
kreise Czenstochau durch die Bürgermeister, bezw. 
Gemeindevorsteher, oder deren Vertreter, vorgenom­
men. Die vorgeschriebenen Stempel werden im 
Geschäftszimmer des Kreisarztes gegen schriftliche 
Empfangsbestätigung abgegeben, und müssen nach 
Gebrauch wieder zurückgebracht werden. 41s Stelle 
für die Eintragungen werden in den Pässen der unter­
ste Abschnitt auf Seite 3, in den Familienpässen der 
freie Teil der mit „Alter” bezeichneten Rubrik, bestimmt. 
Jede missbräuchliche oder falsche Verwendung der 
Stempel wird bestrafe

Für die Bereitstellung, Herrichtung und Reinhal­
tung geeigneter Impflokalo,. für Schreibhilfen bei aer 
Führung der Impflisten, für Personal, welches mit der 
Säuberung der zu impfenden Personen zu beauftragen 
ist, für Wasehgeräte, Seife, Handtücher, sowie für die 
Aufrechterhaitug der Ordnung während des impfge- 
schäfts haben die Städte, bezw. Gemeinden Sorge zu 
tragen. Die Auswahl und die Bezahlung geeigreter 
Feldschere für die Vornahme der öffentlichen Pocken­
impfungen, die Bestellung und Bezahlung der Pocken- 
lymphe und die Beschaffung von Impf Instrumenten 
erfolgt von hier aus.

Die Städte Kłobucko und Krzepice, sowie die 
Landgemeinden sind verpflichtet, den nr't der Aus­
führung der öffentlichen Pockenimpfungen in ihrem 
Bezirk beauftragten Feldscheren, sofern diese nicht am 
Impfort selbst wohnen, von deren Wohnort nach dem- 
Impflokal und zurück, nach vorhergegangener d’rekter 
Verabredung mit dem Feldscher, eine angemessene 
Fahrgelegenheit unentgeltlich zu verschaffen.

Die Termine der öffentlichen Pockeninij.fangen 
werden rechtzeitig öffentlich bekannt gemacht werden.

Es wird darauf hingewiesen, dass ausser denjeni­
gen Personen, welche nach der obengenannten Polizei­
verordnung zur Pockenzwangsimpfung verpflichtet 
sind, jeder berechtigt ist, sich, bezw. seine Kinder, an 
den öffentlichen Impfterminen unentgeltlich impfen zu 
lassen.

Czenstochau, den 19. April 1918.
(M. 1330) Der Kaiserliche Kreischet.

I, V. • H a m p f,

L  B e t r i f f t  A r z n e i t a x e .
Der Herr Verwaltungschef bei dem General­

gouvernement Warschau hat mit Verfügung vom 9. 
April 1918 Nr. I Med. 915, II eine neue Verkaufspreis­
liste nebst Taxe für Rezepturaibeiten mit Gültigkeit 
ab 1. Mai 1918, genehmigt. Die Liste von 29. Okto­
ber 1917 tritt daher an diesem 'lLge ausser Kraft. 
Sämtliche Apothekenbesitzer, bezw. Verwalter im 
Kreise Czenstochau werden hiermit angewiesen, die 
neue Verkaufspreisliste nebst Taxe für Rezeptur­
arbeiten direkt beim Aoothekerverein in Warschau, 
Dtugastrasse Nr. 16 zu bestellen.

Im besonderen wird bestimmt, dass bei Verabfol­
gung von Arzneimitteln in der Zeit von 10 l  hr nach­
mittags bis 7 Uhr morgens eine Zuschlagsgebühr 
von 50 Pfennig erheben wird.

(M. 1-258) Czenstochau, den 17. April 1918.

Der Kaiserliche Kreischef.
I. V.: H a  m p  f.

plami wedle przepisanego wzoru z przepisanym teks­
tem „1918 szczepiony przeciw ospie“ w Częstochowie 
Policja, w powiecie Częstochowskim Burmistrze, 
względnie Wójci, lub też zastępcy ich. Przepisane stem­
ple można otrzymać w biurze Lekarza powiatowego 
za piśraienuem pokwitowaniem; stemple te po użyciu 
należy zwrócić. Jako miejsce na powyższe wzmianki 
wyznacza się w paszportach najniższy ustęp na stronie 
3, a w paszportach familijnych wolną część rubryki 
oznaczonej wyrazem „Wiek“. Każde nadużycie albo 
fałszywe użycie stempla będzie ukarane.

Dostarczenie, urządzenie i sprzątanie odpowied­
nich lokali, koszta pisarza prowadzącego listy szcze­
pienia, koszta personelu, któremu należy polecić mycie 
osób przeznaczonych do szczepienia, sprzęty do mycia, 
mydło, ręczniki, jak również i utrzymanie porządku 
podczas szczepień — to wszystko należy do miast, 
względnie gmin. Wybór i zaplata odpowiednich fel­
czerów za czynność przy szczepieniach publicznych, 
zamówienie i zapłacenie bmfy krowiankowej, dostar­
czenie instrumentów, nastąpi z biura Lekarza powia­
towego.

Miasta Kłobucko i Krzepice, jak również i gminy 
powiatu są zobowiązane do dostarczenia przyzwoitych 
bezpłatnych podwód felczerom, którym zlecono doso- 
nać szczepień w swym obwodzie, o ile ci nie miesz­
kają w miejscowości guzie się szczepienie odbywa, 
dla przewiezienia ich z miejsca ich zamieszkania do 
lokalu szczepienia i z powrotem, po uprzedniej bez­
pośredniej umowie między Wójtem gminy a felczerem.

Terminy szczepień publicznych będą zawczasu 
ogłaszane. 1

Wskazuje się na to, że oprócz osób, które wed­
ług powyższego rozporządzenia policyjnego są zobo­
wiązane do poddania się szczepieniu przymusowemu 
przeciw ospie, jest każdy uprawniony poddać siebie, 
względnie swoje dzieci, bezpłatnemu szczepieniu prze­
ciw ospie podczas terminów publicznych.

(M. 1330) Częstochow a, dnia 19. kwienia 1918.

Cesarski Naczelnik Powjatu.
W z a s t : H a m p f .

d. Dotyczy taksy lekarsgw.
Szef Administracji przy Generałgubernatorstwie 

Warszawskiem rozporządzeniem swojem z dnia 9. 
kwietnia 1918 za Nr. I .  Med. 915, I I  zatwierdził nową 
taksę sprzedaży lekarstw wraz z taksą na pracę przy 
przygotowaniu lekarstw, ważną od dnia 1. maja r. b. 
Taksa z dnia 29. października 1917 z dniem powyż­
szym przestaje obowiązywać. Wszystkim właścicielom 
aptek, względnie zarządzającym, w Częstochowie i 
powiecie Częstochowskim poleca się niniejsiem naby­
cie taksy sprzedaży lekarstw wraz z taksą na pracę 
za przygotowywanie lekarstw, wprosi od Towarzystwa 
Farmaceutycznego w Warszawie, ul. Długa Nr. 16.

W szczególności postanawia się podwyższenie cen 
o 50 fenigów za środki lecznicze sprzedawane w cza. 
sie od godziny 10-ej wieczorem do godziny 7-ej rano.

(M. 1258);' ' Częstochow a, dnia 17.. kw;etnia 1918.

Cesarski Naczelnik Powiatu.
W zast.: H a m p f .
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5. B e k a n t m a c h u n g  
betr. Eröffnung von privaten Anstalten.

H erdurch wird zur öffentlichen Kenntnis gebracht, 
dass die Erlaubnis zur Eröffnung von privaten An­
stalten, wie Krankenhäusern, lrrenanstalter, Entbin­
dungsheimen, Siechenhäusern, Hebammenlehranstalten 
und .ähnlichen Unternehmungen, ausschliesslich durch 
oen Herrn Verwaitungschef beim Generalgouvernement 
Warschau erteilt wird.

Gesuche um Genehmigung sind gegebenenfalls 
bei mir e'nzureichen.

(IX. 967) Cztmstnchau, den 20. April 1918.
Der Kaiserliche Kreischef 

I .V .:  I l a mp f ,

G. Behandlung anonymer Anzeigen.
Bei mir gehen in letzter Zeit häufiger anonyme 

Anze;grn  eir,' in denen zur Untersuchung angeblich 
bestehender Misstände aufgeforder: wird. In solchen 
Anzeigen erblicke ich nichts anderes als einen Aus­
fluss von Feigheit und Hinterlist; ich lasse solche An­
zügen in den Papierkorb wandern und veranlasse 
grundsätzlich nichts. Wem es ernst um die Abstel- 
l® g  iron Misständen zu tun ist, muss so viel Mut 

bringen, dass er die Anzeige mit seinem Namen
U cC K . t ,

Czenstochau, den 19. April 1918.
Der Kaiserliche Kreischef.

I. V.; H a m p f .

7. B e k a n n t m a c h u n g  
betr. Verkehr mit Hülsenfrlichten zur Saat

Der Verkehr mit ^Hiilsenfiüchten, wie Bohnen, 
Lupinen, Erbsen, Peluschken, Wicken, Buchweizen 
und Hirse, zur Saat wird bis zum 10. Mai ds. Js. im 
hiesigen Kreise freigegeben.

(Wc.) Czenstochau, den 17. April 1918.
Der Kaiserliche Kreischef. 

I. V.: H a m p f .

& Betr. Hypothekensteuer für 19t C.
In der Stadt Czenstochau und den Voroiten wer­

den durch die hiesigen Polizeiorgane, im Kre'se durch 
die Bürgermeister und Wojts d;e Benachrichtigungs­
schreiben über die Veranlagung zur Hypothekensteuer 
ür das Steuerjahr 1918 zngestellt werden.

Die Hypothekensteuer ist zahlbar in 4 gleichen 
Raten.

Die 1. und 2. Rate ist fällig bis zum 15. 5. 1918,
3. „ „ „ „ „ 15. 7. 1918,

» 4. „ „ „ „ „ 15. 10. 1918,
Wird die Steuer innerhalb dieser Fristen nicht 

bezahlt so tritt ein Aufschlag von 25# des geschul­
deten Restbetrages hinzu und es wird die sofortige 
zwangsweise Beitreibung durebgeführt werden.

5. O b w i e s z c z e n i e  
dotyczące otwierania zakładów prywatnych

Niniejszem podaje się do wiadomości publicznej, 
że na otwarcie zakładów prywatnych, jak szpitali, za­
kładów ala obłąkanych, przytułków dla położnic, do­
mów dla osób zniedołężniałych, szkół położnictwa dla 
akuszerek, i tym podobnych przedsiębiorstw, udziela 
pozwolenia wyłącznie pan Szef Administracji przy 
Generałgubernatorstwie .Varszawskiem.

Podania o pozwolenie należy w danym razie u 
mnie przedstawić.

( IX  967) Częstochow a, dnia 20. kwietnia 1918.
Cesarski Naczelnik Powiatu,

W zast.: H a m p f .

6 Postępowanie z anonimowem! doniesieniami.

W  ostatnim czasie nadchodzą do mnie częściej 
doniesienia bez podpisu, w których wzywa się do zba­
dania rzekomo istniejących nieporządków. W donie­
sieniach takich upatruję nie co innego ,ak tylko wy­
pływ tchórzostwa i podstępu; doniesienia takie każę 
wrzucać do kosza i niczego nie zarządzam. Komu po­
ważnie chodzi o usunięcie nieporządków, ten musi 
zdobyć się na tyle odwagi, żeby doniesienie nazwi­
skiem swojem podpisać.

Częstochow a, dnia 19. kwietnia 1918.

Cesarski Naczelnik Powiatu.
W  zast.- H a m p f .

7. O b w i e s z c z e n i e  
o handlu cwocami strączkowymi do siewu.
Handel owocami strączkowymi do siewu, jak  fa­

solami, łubinem, grochem, peluszką, wyką, hreczką 
(gryką) i prosem, jest dozwolony do dnia 10. maja r. b. 
w powiecie tutejszym.

(Wc,) Częstochowa, dnia 17. kwietnia 1918.
Cesarski Naczelnik Powiatu.

W zast.: H a m p f .

8 . Dotyczy podatku hipotecznego za r. 1918.
Piśmienne uwiadomienia o nałożeniu podatku 

hipuiecznego za rok podatkowy 1018 będą dostarczone 
w mieście_ Częstochowie i na przedmieściach przez
organy Policji tutejsze], w powiecie przez Burmistrzów 
i Wójtów.

Podatek hipoteczny jest płatny w 4 równych  
ratach.

1* i 2. rata jest płatna do dnia 15. 5. 1918,
3. „ „ „ „ ,, 15. / 19 iS,

„ „ „ „ „ 15. 10. 191S‘.V
Jeżeli podatek w ciągu tych okresów czasu nie 

będzie zapłacony, wtedy dochodzi doń podwyższenie 
wynoszące 25# resztującej sumy dłużnej oraz bodzie 
przeprowadzone natychmiast przymusowe ściągnięcie.



Bei Bezahlung der Steuer in der Steuerkasse, 
Szkolna 4, ist das eraniagungsschreioen vorzulegen.

(VIII 1575) Czenstochau, den 12. April 1918.
Der Kaiserlicüe Kreischef.

I. V.: H a m p f.

9. Verlust eines Gewerbescheines.
Der am 30. Januar 1918 für Binem W ain ry t in 

Czenstochau, Targowa 5, ausgestellte Gewerbeschein 
zum Kleinhandel mit Galanteriewaren auf dem Ring 
— 4. Kategorie Ns 2211 — ist verloren gegangen und 
wird für ungiiUig erklärt.

Gültigkeit hat nur die Duplikatausfertigung.
Vor Missbrauch des verloren gegangenen Gewer­

bescheines wird gewarnt.

(VIII 1547) Czenstochau, den 12. April 1918.
Der Kaiserliche Kreischef.

1. V.; H a m  pf.

Bekanntmachuiigeu anderer Behörden
Erledigter Sxeckbr.ef.

Der am 25. .Februar 1918 gegen den Landwirt 
.Antoni Romancik aus Kordowo, Ivieis Ostrolenka, er­
lassene Steckbrief hat sich erledigt.

Lom za, den 15 April 1918. 
K aiserlich  Deutsche G efängnisd irektion .

Przy płaceniu podatku w Kasie podatkowej przy 
ul. Szkolnej 4 należy przedstawić piśmienne uwiado­
mienie o nałożeniu podatku.

(VIII. 1575) C zęstochow a, dnia 12. kwietnia 1918.
Cesarski Naczelnik Powiatu,

W zast.: H a m p f .

9 Z g u b a  p a t e n t u .
Zag1 ;ąl patent wystawiony dnia 30. stycznia 

1918 r. dla Binem a W a in ryta  z Częstochowy, ul. Tar­
gowa 5, na handel drobny towarami galanteryjnymi 
na rynku — patent 4. kategorji N» 2211 — i ogłasza 
go się za nieważny.

Ważny jest tylko wystawiony duplikat.
Ostrzega się od nadużycia patentu zaginionego.

Częstochow a, dnia 12. kwietnia 1918. 
(VIII. 1547.) Cesarski Naczelnik Powiatu.

W z a s t : H a m p f .

O b w i a s z c z e n i a  i n n y c h  w ł a d z .
Załatwiony list gończy.

Wydany dnia 25. lutego 1918 za rolnikiem Anto  
nim Romancikiem  z Kordowa powiatu Ostrołęckiego list 
gończy jest załatwiony.

Łom ża, dnia 15. kwietnia 1918. 
C esarsko Niem iecka D yrekcja  W ięzienna.

<

D ru k . B r. Ś w ie c k ie g o  w C zęs to ch o w ie , Tli A leja jYs 59.


